
Art. 5 - Die Ordnungshüter müssen die komplette Uniform, wie in den Artikeln 2, 3 und 4 beschrieben, ab
Dienstantritt tragen.

Übergangsbestimmungen

Art. 6 - Ab Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses müssen Ordnungshüter ab Einrichtung des Ordnungshüter-
dienstes die in Artikel 2 erwähnte Kappe tragen und ist die bestehende Kleidung mit mindestens einem Emblem, wie
in Artikel 3 erwähnt, versehen, unter dem Vorbehalt, dass diese Teile vom FÖD Inneres zur Verfügung gestellt werden.

Die anderen Teile der Arbeitskleidung, wie in Artikel 2 vorgesehen, werden so schnell wie möglich und spätestens
am 1. März 2010 getragen.

Art. 7 - Der Dienst, der Ordnungshüter beschäftigt, legt die Regeln über den Unterhalt, die Ersetzung und die
Rückgabe der in Artikel 2 erwähnten Arbeitskleidung fest.

Brüssel, den 7. Dezember 2008

P. DEWAEL

Anlage

Emblem und Arbeitskleidung der Ordnungshüter

[siehe Belgisches Staatsblatt vom 22. Dezember 2008, Seiten 67703-67704]

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST KANSELARIJ VAN DE EERSTE
MINISTER EN PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVER-
HEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2014/21040]
26 DECEMBER 2013. — Wet tot wijziging van de wet betreffende de

afschaffing of herstructurering van instellingen van openbaar nut
en andere overheidsdiensten, gecoördineerd op 13 maart 1991. —
Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 399 van 31 december 2013, tweede editie,
moet, op bladzijde 103990, in de nota Senaat ″Stukken″, in plaats van de
woorden ″Verslag, 5-2333 - Nr. 2″, de woorden ″ Verslag, 5-2333 - Nr. 2
- nog niet verschenen″ gelezen worden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/00119]

29 DECEMBER 1992. — Ministerieel besluit waarbij uitstel wordt
verleend voor de betaling van de accijns. — Officieuze coördinatie
in het Duits

De hierna volgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
het ministerieel besluit van 29 december 1992 waarbij uitstel wordt
verleend voor de betaling van de accijns (Belgisch Staatsblad van
31 december 1992), zoals het achtereenvolgens werd gewijzigd bij :

- het ministerieel besluit van 24 december 1996 tot wijziging van het
ministerieel besluit van 29 december 1992 waarbij uitstel wordt
verleend voor de betaling van de accijns (Belgisch Staatsblad van
31 december 1996);

- het ministerieel besluit van 21 december 2001 tot wijziging van het
ministerieel besluit van 29 december 1992 waarbij uitstel wordt
verleend voor de betaling van de accijns (Belgisch Staatsblad van
29 december 2001);

- het ministerieel besluit van 5 maart 2003 tot wijziging van het
ministerieel besluit van 29 december 1992 waarbij uitstel wordt
verleend voor de betaling van de accijns (Belgisch Staatsblad van
10 maart 2003);

- het ministerieel besluit van 3 augustus 2004 houdende diverse
fiscale bepalingen op het vlak van accijnzen (Belgisch Staatsblad van
6 augustus 2004);

- het ministerieel besluit van 27 oktober 2005 houdende diverse
wijzigingen inzake accijnzen (Belgisch Staatsblad van 9 november 2005);

SERVICE PUBLIC FEDERAL CHANCELLERIE DU PREMIER MINIS-
TRE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL DE PROGRAMMATION
POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2014/21040]
26 DECEMBRE 2013. — Loi modifiant la loi relative à la suppression

ou à la restructuration d’organismes d’intérêt public et d’autres
services de l’Etat, coordonnée le 13 mars 1991. — Erratum

Au Moniteur belge n° 399 du 31 décembre 2013, deuxième édition,
page 103990, il y a lieu de lire, à la note Sénat, à la place des mots
″Rapport, 5-2333 - N° 2″, les mots ″ Rapport, 5-2333 - N° 2 - pas encore
paru″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/00119]

29 DECEMBRE 1992. — Arrêté ministériel accordant des délais pour
le paiement de l’accise. — Coordination officieuse en langue
allemande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de l’arrêté ministériel du 29 décembre 1992 accordant des
délais pour le paiement de l’accise (Moniteur belge du 31 décem-
bre 1992), tel qu’il a été modifié successivement par :

- l’arrêté ministériel du 24 décembre 1996 modifiant l’arrêté ministé-
riel du 29 décembre 1992 accordant des délais pour le payement de
l’accise (Moniteur belge du 31 décembre 1996);

- l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001 modifiant l’arrêté ministé-
riel du 29 décembre 1992 accordant des délais pour le payement de
l’accise (Moniteur belge du 29 décembre 2001);

- l’arrêté ministériel du 5 mars 2003 modifiant l’arrêté ministériel du
29 décembre 1992 accordant des délais pour le paiement de l’accise
(Moniteur belge du 10 mars 2003);

- l’arrêté ministériel du 3 août 2004 portant des dispositions fiscales
diverses en accises (Moniteur belge du 6 août 2004);

- l’arrêté ministériel du 27 octobre 2005 portant diverses modifica-
tions en matière d’accise (Moniteur belge du 9 novembre 2005);
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